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Adresse : 
 
Ramallah, Palestine 
 0569200690 
      0537558930 
 yassar1986@gmail.com 
 
 
Né le 8/9/1986 
Nationalité palestinienne 
Marié 
 

Formation  

 Novembre 2013 
 

« Interprétation consécutive », formation 
intensive de deux semaines organisée à 
l’université de Birzeit en coopération avec 
l’ESIT (université Sorbonne nouvelle  - Paris 3). 
  

 2012-2013 Institut de Traducteurs, d’interprètes et de 
Relations Internationales à Strasbourg    
Master 2 Traduction professionnelle 
 

 
 2011-2012  

 

 
Institut de Traducteurs, d’interprètes et de 
Relations Internationales à Strasbourg    
Master 1 Traduction professionnelle 
 

 2007 - 2011 Guitare classique, Conservatoire national de 
musique, Ramallah. 
 

 2007 – 2010 licence Langue française, l’université de 
Birzeit, Palestine. 
 

 2004 – 2006 Informatique, l’université de Birzeit, 
Palestine. 
 

 
Expérience professionnelle 
 

 Depuis 01.2014 Traducteur, interprète, attaché de presse, 
Consulat général de France à Jérusalem. 

 
 07-2013 – 10.2013 

 
Traducteur (Arabe, Français, Anglais), 
Association Al-Haq, Ramallah.   
 

 06.2012 – 09.2012 Traducteur (Arabe, Français, Anglais), PNN 
(Palestine Network News  ( , Bethléem.   
 

 06.2011 – 09.2011 Professeur de guitare, Conservatoire 
national de musique, Bethléem. 

 
 09. 2010  – 12.2010 

 
Professeur de français à l’école de St. 
Joseph, Bethléem.   
 

 02. 2011 – 05. 2011 Assistant, département de français, 
université d’Hébron, Hébron. 
 

 Eté 2010 stage de 2 semaines, participant à la 
formation intitulée «Université Libre de la 



Méditerranée : Migration et Populations », 
CIHEAM - IAMM, Montpellier. 
 

 Eté 2008 Stage de 2 mois, cours de théâtre pour les 
enfants, centre Al – Rowwad, Bethléem. 
 
 

 Eté 2007 stage de 3 semaines, témoignage auprès des 
francophones et sous titrage d’un film 
documentaire, association française 
((Génération Palestine)), Bethléem. 
 

 Eté 2004 Stage de 3 mois, cours de logiciel 
((Macromedia Flash)) auprès d’étudiants 
dans un centre d’informatique, Hébron. 

   

 
Langues et autres compétences 
 
 

 Arabe 
 
Langue maternelle. 

 Français Courant, lu, écrit et parlé. (C1-C2) 

 Anglais Courant, lu, écrit et parlé. (B2 – C1) 
 

 Informatique Trados, Microsoft office, Macromedia flash, 
C++ , Java, Edius 5 et  Adope Premier 3 
 

 
Centres d'intérêt  
 

 

  
 Jeu de la guitare et l'Oud. 
 Photographie. 
 Théâtre. 
 Cinéma.  
 Voyage. 

 
   

 


